
Оукс просто случайно упомянул об этом.

Эти волшебные растения не способны к самостоятельному размножению. Их
высокоэффективный фотосинтез предназначен только для поддержания их исключительных
очистительных способностей при сохранении нормального роста. Поэтому каждое растение в
горшке было тщательно выращено самим Оуксом с помощью магии природы. Если бы он
обеспечивал потребности двух заводов Старк Индастриз...

Даже если бы речь шла только об офисных помещениях, это вымотало бы его. К тому же
выполнение подобных промышленных заказов не было его текущей целью – это были лишь
предварительные работы для создания репутации.

Когда семена, вырабатывающие энергию, будут готовы, тогда и можно будет зарабатывать
деньги.

К тому времени... хм, разве может Старк Индастриз или кто-то еще сравниться с тем, кто
выращивает прекрасные ножи из земли?

Очевидно, что не могли!

Кто, черт возьми, сказал, что друиды продают только нагрудные пластины из серебряной
чешуи? С прекрасными мечтами в сердце Оукс отбросил газету в сторону и вместе с Антонио
упаковал оставшиеся четыре горшка с растениями.

— Давайте я помогу Вам донести их до машины!

После того как белокурая красавица элегантно провела оплату по карточке, движения Антонио
заметно ускорились. Оукс удовлетворенно кивнул, указывая на то, что парень начинает
чувствовать свою принадлежность к магазину.

— О, но я приехал сюда на мотоцикле.

Белокурая красавица моргнула глазами, чувствуя себя немного неловко.

— А вы не предлагаете доставку?

— Конечно, предлагаем. Вы можете ехать, это не займет много времени... верно? — Антонио
прочистил горло и повернулся к Оуксу.

— Босс, мы можем предложить доставку, верно?



— У тебя есть водительские права?

Оукс достал связку ключей.

— У меня есть машина, но мне нужно пополнить запасы, так что у меня нет времени на
доставку.

— Да, я уже получил нью-йоркские водительские права, — Антонио уверенно похлопал себя по
груди.

— Я вожу машину уже год! Я опытный водитель!

— У тебя только что закончился испытательный срок! Ну, тогда я оставлю это тебе.

— Но я не видел машину последние несколько дней. Мистер Оукс, где Вы припарковали свою
машину?

Через две минуты они втроем стояли перед небольшим автомобилем.

— Что это за машина?! — Антонио глубоко вздохнул, приподнял очки и надел на лицо
выражение недоверия.

— Я никогда не видел ее раньше!

— А я знаю! — белокурая красавица прикрыла рот и облегченно захихикала.

— Это Смарт, новая модель, выпущенная Мерседес Бенз в январе этого года. Однако в Европе
она продается уже много лет. Это двухместный автомобиль. Хотя выглядит она как игрушка,
это действительно автомобиль, и не дешевле обычных моделей. Но самое главное…

Она указала на место для парковки – квадратное пространство, зажатое между двумя
цветочными клумбами. Машина была заслонена растениями, поэтому Антонио ее и не заметил.

— Место для парковки вполне обычное.

— Верно, у этого дома нет гаража.

Оукс не показал ни малейшего признака неловкости на своем лице, пройдя вперед и открыв
багажник.



— А... похоже, в багажник поместится только два горшка. Эти горшки довольно большие.

— Я просто возьму такси для доставки.

Антонио надвинул очки и, похваставшись недавно, теперь немного нервничал.

— Думаю, мне нужно время, чтобы привыкнуть к... этому маленькому парню.

Самым маленьким автомобилем, который он видел раньше, был Чери QQ, длина которого
составляла около 3,5 метров. Но этот автомобиль был всего 2,5 метра в длину!

— Такси не возмещается.

— Никто не идеален, мистер Оукс. Вы просто скупой!

— Дорогой Антонио, как насчет того, чтобы обсудить вопрос о твоем авансе?

— Ха-ха-ха! Мистер Оукс, Вы слишком добры. Это всего лишь поездка на такси. Я немедленно
доставлю товар и позабочусь о том, чтобы клиент остался доволен!

.........

Бруклин, старое двухэтажное здание.

В отличие от многих шумных модных кварталов, здесь было тихо, возможно, потому, что
большинство жителей были пожилыми.

Казалось, власти уделяют этой старой улице чуть больше внимания, и было заметно, что здесь
чище и аккуратнее, чем в других районах. На одну только общественную гигиену тратилось,
наверное, столько же, сколько на десять других улиц вместе взятых.

В конце концов, именно здесь находился самый большой в Нью-Йорке мемориал Капитана
Америки.

*скрип*

Со звуком резкого торможения у здания остановился крутой мотоцикл Харлей-Дэвидсон.

Женщина, сидевшая на мотоцикле, сняла шлем, тряхнула своими красивыми золотистыми
волосами и посмотрела на новый кабриолет Ауди R8, припаркованный рядом, и надулась.



Именно потому, что в Нью-Йорке такие ужасные пробки, она и поехала на мотоцикле.

Она заглушила двигатель, достала ключи и, подойдя к входной двери, подняла брови. Она даже
не открыла дверь, но уже слышала постоянную болтовню, доносящуюся изнутри дома.

— Нарцисс!

Беспомощно открыв дверь, она вошла в дом, где звук стал еще отчетливее.

— Тетя Пегги, я уже говорил, что мы можем внедрить в этот старый дом новейшие технологии
нашей компании. Например, голографические изображения, интеллектуальные дисплеи,
домашние кинотеатры с эффектом погружения и даже механическую руку, которая поможет
Вам доставать таблетки – гораздо более совершенную, чем обычные. И хотя наша недавно
разработанная система очистки воздуха предназначена для промышленного использования,
эффективность готовящейся к выпуску потребительской версии столь же впечатляюща. Хотя у
Вас здесь не так много формальдегида, Вы ведь знаете о качестве воздуха во всем Нью-Йорке,
верно?

— Хе-хе... Тони, спасибо за заботу, но я предпочитаю оставить все как есть.

[Пегги Картер]

Пегги Картер с серебряными волосами прислонилась к дивану. Она держала в руке трость и
улыбалась, глядя на сидящего на противоположном диване мужчину, который не переставал
говорить. У него были вьющиеся волосы и модные усы, а на лице застыло высокомерное
выражение.

— Очень жаль, тетя Пегги. Ваши вкусы полностью противоположны моим!

— О? Шэрон, ты вернулась? — увидев вошедшую в комнату белокурую красавицу, Пегги Картер
быстро сменила тему.

— Тони уже помог мне освоиться.

— О, смотрите, кто пришел. Наша потрясающая красавица! — Тони потрогал свой подбородок,
наклонил голову и посмотрел на Шэрон Картер, которая только что вошла в дверь.

— К чему такая спешка? Это сюрприз?

— Конечно, большой сюрприз!



Шэрон Картер пожала плечами: — Но сначала позвольте поблагодарить Вас за заботу о тете
Пегги... Честно говоря, я не могу представить, чтобы Вы лично проделали весь путь из
Вашингтона, чтобы забрать тетю Пегги. В конце концов, великий Тони Старк – человек
занятой, а Вас я вижу только в новостях.

— Мне больше нравится, если бы ты сказал, что видишь меня только в бульварных новостях.

Тони пожал плечами и напустил на себя очаровательный вид, слегка прищурив глаза.
Казалось, в воздухе раздался слабый звук электричества.

— Неужели ты не понимаешь, что я лично вел машину, когда ты вернулась после окончания
учебы в этом году?

— О, Тони, твои слова меня очень задевают! — Пегги Картер хихикнула, заставив Тони
вздрогнуть.

— В те времена Говард, по крайней мере, не осмеливался флиртовать со своими подчиненными
в моем присутствии. Шэрон – моя племянница, в конце концов.

— А, то есть, я просто вспомнил, как ты тогда выбил все дерьмо из моего придурка-отца, вот и
пришел сюда поболтать и предаться воспоминаниям.

Тони серьезно поправил воротник, откинулся на спинку дивана и приподнял бровь.

— Кстати, красавица, что за сюрприз?

— Скоро узнаете!

Шэрон подошла, налила чашку чая для тети Пегги и проигнорировала Тони.

— Тетя Пегги, миссис Браун из соседнего дома была права. Растения в этом магазине просто
потрясающие. Вы точно останетесь довольны.

Взглянув на Тони, который казался безучастным, Шэрон вызывающе улыбнулась.

— Они гораздо надежнее, чем система очистки воздуха, разработанная нашим гением!

[Тони Старк]



— Чего?!
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